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PEREZ BUSTAMANTEZPONCE
ABOGADOS

SEÑOR NOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO:

De conformidad con el numeral 2 del artículo 18 de la Ley Notarial, sírvase protocolizar
en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo el poder general otorgado por la
compañía Agip Oil Ecuador B.V. a favor del señor Giovanni Battista Venturino, de
nacionalidad italiana, junto con sus respectivas apostilla y traducción notarial.

Se servirá conferir 8 copias certificadas de la protocolización requerida.

Muyatentamente,

7

AS)
———Diego Palacios

Matrícula C.A.P. No, 4.693
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LOYENS_LOEFF —,

STATEMENT

 

The undersigned:

Catharine Elisabeth Parlevliet, hereafter referred to as: “civil law notary”, as substitute

of Dominique Francois Margaretha Maria Zaman,civil law notary in Rotterdam, the

Netherlands,

hereby certifies that:

the signatures appearing on the attached document are the true and genuine

signatures of:

- Sandro Gruttadauria, born in Caltanissetta, Italy, on 7 April 1960, holder of an

Italian passport with number D538108, valid until 8 December 2014;

- Roberto Castriota, born in Rome, Italy, on 18 January 1958, holder of an Italian

identity card with number AR8955704, valid until 2 March 2021;

in accordance with and solely based upon the documenttitled “Specimen di Firma” in

the Italian language (as well as an English translation thereof), a photocopy of which

is attached to this statement as Annex A, the signature appearing on Annex A is the

true and genuine signature of:

- Federico Arisi Rota, born in Grosseto, Italy, on 1 March 1958, holder of an

Italian passport with number D799565,valid until 19 March 2016.

- According to the registration with the Trade Register of the Dutch Chamberof

Commerce under number 33285488, at the time of execution ot the attached

document, on 1 July 2014, Mr S. Gruttadauria, Mr R. Castriota and Mr F. Arisi Rota

formed the entire management board of Agip Oil Ecuador B.V., a Dutch private

company with limited lhiability, having its official seat in Amsterdam, the Netherlands,

and its office address at (1077 XX) Amsterdam, the Netherlands, Strawinskylaan

1725 (the "Company"), and they were as such,at that time, according to the

aforementioned registration, in conjunction with the Company's articles of association

in force at the date hereof as appears from the aforementioned registration, fully

entitled to represent the Companyjointly and to sign the attached document on behalf

of the Company.

Thesignificance of this statementis strictly limited to the ascertainment of the identity

and the signatures of the persons mentioned herein, as well as their authority to
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Loyens 4 Loeff N.V.
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representthe legal entity mentioned herein. No judgements are made by the

undersigned,civil law notary, with respectto - inter alía - the content and possible

legal consequencesof the attached document or any other aspects thereof,

lt should be noted that under Dutch corporate law, there are certain exceptions to the

general principle that a person who deals with a company, acting in good faith, may

rely on the information on such companythat is registered with the trade register,

which information is the basis of our statements above. For example, restrictions may

apply to the ability of a company to enter into a transaction and the ability of the

members of its management board to represent such companyif the transaction

concerned constitutes ultra vires (doeloverschrijding) or financial assistance

(financiéle steunverlening) or in the event one or more of the members of the

Management Board have a conflict of interest (tegenstrijdig belang).

This certificate may only be relied upon on the express condition that any issues of

interpretation or liability there under will be governed by Dutch law and be brought

exclusively before a Dutch Court and is subject to the General Terms and Conditions

of Loyens £ Loeff N.V. (lawyers, tax advisors and civil-law notaries)' which include a

limitation of liability clause.

Signed in Rotterdam, the Netherlands, on 3 April 2012.

A   

C.E. Parlevliet

 
 

s were deposited with the Registry of the Rotterdam District Court on 1 July 2009 under

nd can be found at http://www.loyensloeff.com.

Loyens 8 Loeff N.V.
Please see http://www.loyensloeff.com for office addresses.
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APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961)

Country: NETHERLANDS
This public document
has been signed by C.E.Parlevtiet
acting in the capacity of junior notary
bears the seal/stamp of
Prof mr D.F.M.M.Zaman at Rotterdam
Certified
at Rotterdam 6. 04 April 2012
by the Clerk of the District Court
(Griffier van de Rechtbank)

No. HA RP 12-1837
Seal/stamp
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agip oil ecuador
WTC - Tower B

Strawinskylaan 1725

1077 XX Amsterdam

The Netherlands

Tel: +31 20 570 7100

Fax: +31 20 570 7170

POWER OF ATTORNEY GRANTED BY AGIP_ OIL. ECUADOR B.V. TO MR. GIOVANNI
BATTISTA VENTURINO, EXPLORATION MANAGER OF AGIP OIL ECUADOR B.V. -- QUITO

BRANCH

We undersigned, duly authorized to act on behalf of Agip Oil Ecuador B.V. (the “Company”), a company

organised and existing under the laws of the Netherlands, and having its registered office at Strawinskylaan
1725, Amsterdam, The Netherlands, herein referred to as the 'Company', acting in the above capacity, by

these presents:

Vest in Mr. Giovanni Battista Venturino, born in Savona, Italy, on December 19, 1957, the following powers

of attorney to be exercised as Exploration Manager of Agip Oil Ecuador B.V, — Quito Branch, effective as of

July 1, 2011:

1. To act as the Company”s representative in Ecuador in the execution of any contracts or other juridical

acts, and to perform on the Company”s behalf and representation, all actions and legal transactions that

are to be executed and enforced within the national territory of the Republic of Ecuador and specially to

answer claims and meet commitments.

To assumeall authority granted to attorneys-in-fact set forth in Article 44 of the Civil Procedures Code

of Ecuador, including among other things, the authority to file and answer claims, submit evidence and

to object, oppose challenge, claims, judgments or adjudications, refer to arbitration, answer

interrogatories, defer to opposing parties oath, to receive or take possession of property underlitigation,

receive payments and give receipt there under.

This authority may be exercised before any court, tribunal and administrative authority.

The attorney-in-fact is authorized to delegate this power of attorney totally or partially upon one or more

persons. Whenever the attorney-in-fact delegate this power of attorney it will be understood that he

reserves the authority granted to exercise the same whenever it may deem advisable, without prejudice to

the delegation, except when 1t may expressly state that it does not reserve such authority. The temporary

or definitive absence of the attorney-in-fact from the Republic of Ecuador shall not terminate the

delegations hereof that it may have granted.

4. This power-of-attorney may be terminated at will by the undersigned Company.

Signedthis 1* day of July, 2011

EA Sandro Gruttadauria
Chairman

RobertoCastriota

Managing Directorfor

Exploration and Production Áctivity
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Agip 0il Ecuador 8.Y.
Commercial Register

Amsterdam n, 33.285.488

V.A.T. n. 8053.15.251.8,01
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agip oil ecuador
WTC - Tower B

Strawinskylaan 1725

1077 XX Amsterdam

The Netherlands

Tel: +31 20 570 7100

Fax: +31 20 570 7170   
QWER _OF ATTORNEY GRANTED BY AGIP OIL ECUADOR B.V. TO_MR. GIOV

¡ATTISTA VENTURINO, EXPLORATION MANAGER OF AGIP OIL ECUADOR B.V. —- QUITO
¡RANCH Ano

0 y y ú 0 0 á

Ne undersigned, duly authorized to act on behalf of Agip Oil Ecuador B.V. (the “Company”), a company
yganised and existing under the laws of the Netherlands, and having its registered office at Strawinskylaan

1725, Amsterdam, The Netherlands, herein referred to as the 'Company', acting in the above capacity, by
these presents:

Vest in Mr. Giovanni Battista Venturino, born in Savona, Italy, on December 19, 1957, the following powers

of attorney to be exercised as Exploration Manager of Agip Oil Ecuador B.V. — Quito Branch, effective as of
July 1,2011:

1. To act as the Company”s representative in Ecuador in the execution of any contracts or other juridical
acts, and to perform on the Company”s behalf and representation, all actions and legal transactions that
are to be executed and enforced within the national territory of the Republic of Ecuador and specially to

answer claims and meet commitments.

2. To assumeall authority granted to attorneys-in-fact set forth in Article 44 of the Civil Procedures Code
of Ecuador, including among other things, the authority to file and answer claims; submit evidence and

. to object, oppose challenge, claims, judgments or adjudications, refer to arbitration, answer

interrogatories, defer to opposing parties oath, to receive or take possession of property underlitigation,
receive payments and give receipt there under.

This authority may be exercised before any court, tribunal and administrative authority.

3. The attorney-in-fact is authorized to delegate this power of attorney totally or partially upon one or more

persons. Whenever the attorney-in-fact delegate this power of attorney it will be understood that he
reserves the authority granted to exercise the same wheneverit may deem advisable, without prejudice to
the delegation, except when it may expressly state that it does not reserve such authority. The temporary

or definitive absence of the attorney-in-fact from the Republic of Ecuador shall not terminate the
delegations hereofthat it may have granted.

4. This power-of-attorney may be terminated at will by the undersigned Company.

DE
Signedthis 1* day of July, 2011

 

Federico Arisi Rota . Sandro Gruttadauria
Chairman Managing Directorfor

l Exploration and Production Activity

  
Roberto Castriota

 

  inancial Operations

Seleg 279/11/Fmo Agip 0il Ecuador B.V.
Commercial Register

Amsterdam n. 33.285.488

V.A.T. n. 8053.15.251.8.01  
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OWER_OF_ATTORNEY GRANTED BY AGIP OIL ECUADOR B.V. TO MR. GIOVANNI

ATTISTA VENTURINO, EXPLORATION MANAGER OF AGIP OIL ECUADORB.V, — QUITO

¡RANCH

 

Ne undersigned, duly authorized to act on behalf of Agip Oil Ecuador B.V. (the “Company”), a company
yaganised and existing under the laws of the Netherlands, and having its registered office at Strawinskylaan

1725, Amsterdam, The Netherlands, herein referred to as- the 'Company', acting in the above capacity, by
these presents:

Vest in Mr. Giovanni Battista Venturino, born in Savona, Italy, on December 19, 1957, the following powers

of attorney to be exercised as Exploration Manager of Agip Oil Ecuador B.V. — Quito Branch, effective as of
July 1, 2011: ,

1. To act as the Company”s representative in Ecuador in the execution of any contracts or other juridical
acts, and to perform on the Company”s behalf and representation, all actions and legal transactions that
are to be executed and enforced within the nationalterritory of the Republic of Ecuador and specially to

answer claims and meet commitments.

2. To assume all authority granted to attorneys-in-fact set forth in Article 44 of the Civil Procedures Code
of Ecuador, including among other things, the authority to file and answer claims, submit evidence and
to object, oppose challenge, claims, judgments or adjudications, refer to arbitration, answer
interrogatories, defer to opposing parties oath, to receive or take possession of property underlitigation,
receive payments and give receipt there under.

This authority may be exercised before any court, tribunal and administrative authority.

3. The attorney-in-fact is authorized to delegate this power of attorney totally or partially upon one or more

persons. Whenever the attorney-in-fact delegate this power of attorney it will be understood that he
reserves the authoritygranted to exercise the same whenever it may deem advisable, without prejudice to

the delegation, except when it may expressly state that it does not reserve such authority. The temporary
or definitive absence of the attorney-in-fact from the Republic of Ecuador shall not terminate the
delegations hereof thatit may have granted.

4. This power-of-attorney may be terminated at will by the undersigned Company.

Signed this 1* day of July, 2011

 

Federico Arisi Rota Sandro Gruttadauria

Chairman Managing Directorfor

Exploration and Production Activity

AI
Roberto Castriota
añaging Directorfor
ancial Operations

Agip Oil Ecuador B.V.
Commercial Register

Amsterdam n. 33.285.488

V.A.T. n. 8053.15.251.B.01
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ANNEX A

   



 

 
 

Specimen di firma
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Lo, í =p

Federico ARISI ROTA OE Ps :

'ERTIFICO: che tale é la firma di:

FEDERICO ARISI ROTA nato a Grosseto il giorno 1 marzo 1958, domiciliato per la carica

¡San Donzio Milanese, via Emilia n. 1,

ella cui identitá personale sono io Notaio certo.

Milano, li 12 novembre 2007

Dottor DOMENICO AVONDOLA
: Notaio in Milano

   

 

 

 
 



 

 

Specimen of signature

 rico ARISI ROTA (signature)

REBY CERTEFY that this 1s the signature of:

 

FEDERICO ARISI ROTA born in Grosseto on | March 1958, domiciled for the purposes ofthe
position in San Donato Milanese, via Emilia no. 1 of whose personal identity 1, Notary Publigs ya 006
certain. 20

n 12 November 2007

1ENICO AVONDOLA

yy Public in Milan

Round stamp of the notary public
(signature)
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TRIBUNALE ORDINARIO Di MILANO

TRADUZIONE STRAGIUDIZIALE EFFETTUATA DA PERSONÁ

NON ISCRIVTA ALL'ALBO DEL TRIBUNALE

Índata. 04 po LRpCARAavanti al sottoscritio Cancelliere € personalmente

compars1 Signor... DAL.CASOS. ROLANDOo natO..a

cogouo.Cv)OO il 26 19/39residente in SAN. LONATOA.. IMLANE =

via. 21 PACTA ESB... a identificatO. con docuimento.....E.- poO

n A329439264.. ..rilasciato da Comuna S.DoaRo.....1O-M-i10S

¿L. quale esibisce la traduzione dalla lingua.......14 Ll!APEFealla

lingua ....l..EN
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da luVicheffettuata in data ..A27Te chiede di poterla giurare.

Dichiara di non essere iscritto allalbo dei Tradutton del Trubunale.

Ammonit2 ai sensi delP'art. 483 c.p. (1) -.3L.. comparente presta il guramento ripe-

tendo le parole “Giuro di aver bene e fedelmente proceduto alle operazioni e dinom

aver avuto altro scopo che quello di far conoscere la yerita””.

Letto, confermatoe sottoscritto. ,CT) )
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(19483 c.p. falsitá ideologica cormmessa dal privato in atto pubblico

NOTA BENE:

L'ufficio non assume alcuna responsabilitá per quanto riguar

della traduzione asseverata con il giuramento di cul sopra.

da il contenuto  
 



 

 

 

[LOYENS/LOEFF]

Z/CK/40010601
11407663
DECLARACIÓN:

 

La abajo firmante,

Catharine Elisabeth Parlevliet, en adelante “notario civil”, en substitución de

Dominique Francois Margaretha Maria Zaman, con práctica profesional en

Rotterdam,Países Bajos,

por medio de este instrumento certifica

que las firmas que aparecen en el documento adjunto son las firmas verdaderas y
auténticas de:

- Sandro Gruttadauria, nacido en Caltanissetta, Italia, el 7 de abril de 1960,

portador de un pasaporte italiano con el No. D538108, válido hasta el 8 de
diciembre de 2014; y

 

- Roberto Castriota, nacido en Roma,Italia, el 18 de enero de 1958, portador

del pasaporte italiano No. AR8955704, válido hasta el 2 de marzo de 2021;

 

de conformidad con, y únicamente basado en, el documento titulado “Specimen di

Firma” en idiomaitaliano (así como una traducción al inglés del mismo), fotocopia

del cual se adjunta a esta declaración como Anexo A,la firma que aparece en el

Anexo A esla firma verdadera y auténtica de

- Federico Arisi Rota, nacido en Grosseto, Italia, el 1 de marzo de 1958,

portador del pasaporte italiano No. D799565, válido hasta el 19 de marzo de 2016.

De conformidad conel registro que consta en el Registro Comercial de la Cámara

de Comercio Holandesa bajo el No. 33285488, al momento de la suscripción del

documento adjunto el 1 de julio de 2011, el señor S. Gruttadauria, el señor R.

Castriota y el señor F. Arisi Rota forman la totalidad de la junta directiva de Agip

Oi) Ecuador B.V., compañía privada holandesa de responsabilidad limitada con
sede oficial en Amsterdam, Países Bajos, y dirección oficial en (1077 XX)

msterdam, Países Bajos, Strawinskylaan 1725 (la “Compañía”) y, en esa calidad y
de acuerdoal registro mencionado, están plenamente facultados para representar a
la Compañía conjuntamente y para firmar el documento adjunto en nombre dela
Compañía.

  



 

 

El significado de esta declaración se limita estrictamente a la comprobación de la
identidad y la firma de las personas aquí mencionadasasí como la autoridad de la
junta directiva de la persona jurídica aquí nombrada. La abajo firmante no emite

ningún juicio respecto de, entre otras cosas, el contenido y las posibles

consecuencias legales del documento adjunto o de cualquier otro aspecto del

mismo.

Debe indicarse que, de conformidad con las leyes societarias holandesas, existen

ciertas excepciones al principio general de que una persona que trata con una

compañía y actúa de buena fe puede depender de la información acerca de esa
compañía que esté registrada en el registro de comercio. Dicha información es la
base de nuestras declaraciones arriba expuestas. Por ejemplo, podrían aplicarse
restricciones a la capacidad de una compañía para celebrar una transacción y la
capacidad de los miembros de su junta directiva para representar a dicha

compañía si la transacción en cuestión constituye ultra vires (doeloverschrijding) o
asistencia financiera (financiéle steunverlening), o en caso de que uno o más delos
miembros de la junta directiva tengan un conflicto de intereses (tegenstrijdig
belang).

Se puede depender de este certificado únicamente con la condición expresa de que
cualquier asunto de interpretación o la responsabilidad allí incluida serán regidos

por las leyes holandesas y presentados exclusivamente ante una corte holandesa y
que estén sujetos a los Términos y Condiciones Generales de Loyens é Loeff N.V.

(abogados, asesores tributarios y notarios civiles)! que incluyen una cláusula sobre
limitación de responsabilidad.

Firmado en Rotterdam, Países Bajos, el 3 de abril de 2012.

[firma] C.E. Parlevliet

[SELLO de D.F.M.M. Zaman, Notario de Rotterdam]

[SELLO NOTARIAL]

APOSTILLA
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961)

1 País: Países Bajos

 

l Estas condiciones fueron depositadas ante el registro de la Corte de Distrito de Rotterdam el 1 de
julio de 2009 bajo el No. 43/2009 y se pueden encontrar en http://www.lopyensloeff.com

 



>
N

gl
Z
N

 

Este documento público

Hasido firmado por C.E. Parlevliet

actuando en calidad de notario substituto
lleva el sello/timbre del profesor D.F.M.M. Zaman, en Rotterdam

CERTIFICADO
en Rotterdam 6. el 4 de abril de 2012 O

porel Secretario de la Corte de Distrito (Griffier van de Rechtbank)
No. HA RP 12.1837
Sello/timbre : Secretario de la Corte de Distrito

[firma] L. Bourne

PODER OTORGADO POR AGIP OIL: ECUADORB.V.
AL SEÑOR GIOVANNI BATTISTA VENTURINO, GERENTE DE

EXPLORACIÓN DE AGIP OIL ECUADORB.V., SUCURSAL ENQUITO

Los abajo firmantes, debidamente autorizados para actuar en nombre de Agip Oil

Ecuador B.V. (la “Compañía”), compañía organizada y existente de conformidad

con las leyes de los Países Bajos y con oficinas registradas situadas en
Strawinskylaan 1725, Amsterdam, Países Bajos, aquí llamada la “Compañía”, y

actuando en esa calidad, mediante el presente instrumento:

Otorgamosal señor Giovanni Battista Venturino, nacido en Savona,Italia, el 19 de

diciembre de 1957, los siguientes poderes para ser ejercidos en calidad de Gerente
de Exploración de Agip Oil Ecuador B.V., Sucursal en Quito, con efecto desde el 1

de julio de 2011:

1. Actuar como representante de la Compañía en el Ecuador en la celebración de

todos los contratos u otros procedimientos jurídicos y cumplir en nombre y
representación de la Compañía todos los actos y transaccionesjurídicas que

deban celebrarse y surtir efecto dentro del territorio nacional de la República
del Ecuador y especialmente contestar demandas y cumplir con las

obligaciones respectivas.

Asumir todas las facultades que se otorga a los mandatarios conforme se

estipula en el Artículo 44 del Código de Procedimiento Civil del Ecuador,

incluyendo,entre otras cosas, la facultad para presentar y contestar demandas,
presentar pruebas y objetarlas, oponerse a reconvenciones, reclamos,

sentencias o adjudicaciones, comprometer el pleito en árbitros, absolver
posiciones y deferir el juramento decisorio, recibir la cosa sobre la cual versa el
litigio y tomar posesión de ella, recibir pagos y otorgar recibos por ellos. Estas

   



 

facultades puede ejercerlas ante cualquier corte, tribunal o autoridad

administrativa.

3. El mandatario está autorizado a delegar este poder en su totalidad o en parte a
una O más personas, Cuando el mandatario delegare este poder, se entenderá

que se reserva la autoridad que se le otorga para su ejercicio cuando lo

considere aconsejable, sin perjuicio de la delegación, salvo cuando

expresamente indique que no se reserva dicha facultad. La ausencia temporal o
permanente del mandatario del Ecuador no dará por terminadala delegación
de este poder que el mandatario hubiera otorgado de conformidad con los
términosde este instrumento.

4, Este poder podrá terminar por voluntad de la Compañía abajo firmante.

Suscrito el día de hoy, 1 de julio de 2011

[firma] Federico Arisi Rota Sandro Gruttadauria

Presidente Director Administrativo para
Exploración y Producción

Roberto Castriota

Director Administrativo

para Operaciones Financieras

 

PODER OTORGADO POR AGIP OIL ECUADORB.V.

AL SEÑOR GIOVANNI BATTISTA VENTURINO, GERENTE DE EXPLORACIÓN

DE AGIP ECOIL ECUADORB.V., SUCURSAL EN QUITO

Los abajo firmantes, debidamente autorizados para actuar en nombre de Agip Oil

Ecuador B.V. (la “Compañía”), compañía organizada y existente de conformidad
con las leyes de los Países Bajos y con oficinas registradas situadas en

Strawinskylaan 1725, Amsterdam, Países Bajos, aquí llamada la “Compañía”, y

actuando en esa calidad, mediante el presente instrumento:

Otorgamosal señor Giovanni Battista Venturino, nacido en Savona,Italia, el 19 de

diciembre de 1957, los siguientes poderes para ser ejercidos en calidad de Gerente
e Exploración de Agip Oil Ecuador B.V., Sucursal en Quito, con efecto desde el 1

de julio de 2011:

 



 

1. Actuar como representante de la Compañía en el Ecuadoren la celebrafié

de todos los contratos u otros procedimientos jurídicos y cumplir en no Ax

representación de la Compañía todos los actos y transacciones jurídicas que deban—
   

celebrarse y surtir efecto dentro del territorio nacional de la República del Ecuadot-in
y especialmente contestar demandas y cumplir con las obligaciones respectivas.

2. Asumir todas las facultades que se otorga a los mandatarios conforme
estipula en el Artículo 44 del Código de Procedimiento Civil del Ecuador,
incluyendo, entre otras cosas, la facultad para presentar y contestar demandas,

presentar pruebas y objetarlas, oponerse a reconvenciones, reclamos, sentencias o
adjudicaciones, comprometer el pleito en árbitros, absolver posiciones y deferir el
juramento decisorio, recibir la cosa sobre la cual versa el litigio y tomar posesión de

ella, recibir pagos y otorgar recibos por ellos. Estas facultades puede ejercerlas ante
cualquier corte, tribunal o autoridad administrativa.

3. El mandatario está autorizado a delegar este poder en su totalidad o en
parte a una o más personas. Cuando el mandatario delegare este poder, se

entenderá que se reserva la autoridad que se le otorga para su ejercicio cuandolo
considere aconsejable, sin perjuicio de la delegación, salvo cuando expresamente

indique que no se reserva dicha facultad. La ausencia temporal o permanente del

mandatario del Ecuador no dará por terminada la delegación de este poder queel
mandatario hubiera otorgado de conformidad con los términos de este
instrumento.

4. Este poder podrá terminar por voluntad de la Compañía abajo firmante.

Suscrito el día de hoy,1 de julio de 2011

Federico Arisi Rota [firma] Sandro Gruttadauria

Presidente Director Administrativo para '

Exploración y Producción

Roberto Castriota
Director Administrativo
para Operaciones Financieras

 

  



 

PODER OTORGADOPOR AGIP OIL ECUADORB.V. AL SEÑOR GIOVANNI
BATTISTA VENTURINO, GERENTE DE EXPLORACIÓN DE AGIP ECOIL
ECUADORB.V., SUCURSAL EN QUITO

Los abajo firmantes, debidamente autorizados para actuar en nombre de Agip Oil
Ecuador B.V. (la “Compañía”), compañía organizada y existente de conformidad

con las leyes de los Países Bajos y con oficinas registradas situadas en
Strawinskylaan 1725, Amsterdam, Países Bajos, aquí llamada la “Compañía”, y
actuando en esa calidad, mediante el presente instrumento:

Otorgamosal señor Giovanni Battista Venturino, nacido en Savona, Italia, el 19 de

diciembre de 1957, los siguientes poderes para ser ejercidos en calidad de Gerente
de Exploración de Agip Oil Ecuador B.V., Sucursal en Quito, con efecto desde el 1
de julio de 2011:

1. Actuar como representante de la Compañía en el Ecuador en la celebración

de todos los contratos u otros procedimientos jurídicos y cumplir en nombre y
representación de la Compañía todos los actos y transacciones jurídicas que deban

celebrarse y surtir efecto dentro del territorio nacional de la República del Ecuador
y especialmente contestar demandasy cumplir con las obligaciones respectivas.

2. Asumir todas las facultades que se otorga a los mandatarios conforme se
estipula en el Artículo 44 del Código de Procedimiento Civil del Ecuador,
incluyendo, entre otras cosas, la facultad para presentar y contestar demandas,

presentar pruebas y objetarlas, oponerse a reconvenciones, reclamos, sentencias o
adjudicaciones, comprometer el pleito en árbitros, absolver posiciones y deferir el

juramento decisorio, recibir la cosa sobre la cual versa el litigio y tomar posesión de

ella, recibir pagos y otorgar recibos por ellos. Estas facultades puede ejercerlas ante

cualquier corte, tribunal o autoridad administrativa.

3. El mandatario está autorizado a delegar este poder en su totalidad o en

parte a una o más personas. Cuando el mandatario delegare este poder, se

entenderá que se reserva la autoridad que se le otorga para su ejercicio cuando lo
considere aconsejable, sin perjuicio de la delegación, salvo cuando expresamente
indique que no se reserva dicha facultad. La ausencia temporal o permanente del
mandatario del Ecuador no dará por terminada la delegación de este poder queel

mandatario hubiera otorgado de conformidad con los términos de este

instrumento.

4. Este poder podrá terminar por voluntad de la Compañía abajo firmante.

uscrito el día de hoy,1 de julio de 2011



 

Federico Arisi Rota Sandro Gruttadauria

Presidente Director Administrativo par

Exploración y Producción

 

[firma] Roberto Castriota

Director Administrativo

para Operaciones Financieras 00092010

 

ANEXO A

Muestra defirma [en italiano]

Federico Arisi Rota [firma] Federico Arisi Rota

Certifico que la firma que antecedees la firma de FEDERICO ARISI ROTA, nacido
en Grossetto el primero de marzo de 1958, con domicilio para su cargo en San

Donato Milanese, Via Emilia No. 1, de cuya identidad personal yo, Notario, estoy
seguro.

Milán, 12 de noviembre de 2007

Dr. Domenico Avondola, Notario de Milán

[firma] ilegible

[Sello notarial ]

Muestra de firma [en inglés]

Federico Arisi Rota [firma] Federico Arisi Rota

Certifico que la que antecede es la firma de FEDERICO ARISI ROTA,nacido en

Grossetto el primero de marzo de 1958, domiciliado para propósitos de su cargo en

 

 



 

 

San Donato Milanese, Via Emilia No. 1, de cuya identidad personal yo, Notario
Público, estoy seguro.

Milán, 12 de noviembre de 2007

Domenico Avondola, Notario de Milán

Hay unsello notarial

Firmado

[Timbre: Ministerio de Economía y Finanzas € 14,62 (catorce euros con 62)

Agencia

00026734 0000159A 9053M001
00021088 26/19/2007 15:04:38
0001-00009 07GCA55385AD1ES
Identificativo: 01061459672460
01 06 145967 246 0]

[Sello: Tribunal Ordinario de Milán]

[firma] Rolando dal Cason

18-11-07

TRIBUNAL ORDINARIO DE MILÁN[enitaliano]
Traducción extrajudicial efectuada por persona no inscrita en el

Registro del Tribunal

El día 19 de noviembre, ante el abajo firmante, Canciller, compareció

personalmente el señor Dal Cason Rolando, nacido en Cogolio (VI) el 26/9/39,

residente en San Donato Milanese, Via Ripalta G.B., identificado con su documento

de identidad No. AJ7919264 emitido por la Comuna de San Donato el 10-11-2003,
quien exhibió la traducción del italiano al inglés hecha por él el 18/11/2007, y
pidió presentarla bajo juramento. Declaró no estar inscrito en el registro de

traductores del Tribunal.

Habiendo sido advertido de conformidad con el Artículo 483 c.p.(1), el
compareciente presenta juramento repitiendo las palabras “Juro haber procedido

correcta y fielmente en esta Operación y no haber tenido ningún otro propósito que

de hacer conocer la verdad”. Leído, confirmadoy suscrito.

 



 

[firma] Rolando dal Cason

 

19-11-2007

045868

([firma] Arcangelo Carozza, Canciller

(1) 483 c.p., falsedad ideológica cometida por un particular en un acto público.

Nota: Esta oficina no asume responsabilidad alguna respecto del contenido de la

traducción presentada bajo juramento.

pi —Ciao

4 Alicia de Reed

Traductora
C.I. 0901000083

 
 



 

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

 

E a NOTARIA PRIMERA DE QUITO: AUTENTICACION DE FIRMAS.-
“; + DILIGENCIA NUMERO UN MIL NOVECIENTOS CINCUENTA Y

ROSpoA SIETE.- (No. 1957).- En la ciudad de San Francisco de Quito,
> e"Distrito Metropolitano, Capital del la República del Ecuador; hoy, día

- miércoles dieciocho de abril de dos mil doce; ante mi doctor Jorge
ÑO < Machado Cevallos, Notario Primero de este Cantón; comparece la

Y señora Alicia del Carmen Coloma Mena, de estado civil viuda,
% > portadora de la cédula de identidad ecuatoriana No. 090100008-3,

Ria ps por sus propios y personales derechos.- La  compareciente es
mayor de edad, domiciliada en este Distrito, legalmente capaz, quien
declara conocer el idioma castellano y el idioma inglés, a quien de
conocer doy fe; y, en mi presencia firmo la traducción que contiene
el Poder General otorgado por la Compañía Agip Oil Ecuador B.V., a

favor del señor Giovanni Battista WVenturino, con su respectiva

apostilla, que antecede, por lo que CERTÍFICO LA AUTENTICIDAD

Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo declara la compareciente
que el documento que antecede fue traducido por ella, del idioma
inglés, al idioma español.- Extiendo la presente diligencia, al
amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho de la ley Notarial y
del artículo veinticuatro de la Ley de Modernización.- Se archiva una
fotocopia de la presente diligencia, en el libro correspondiente de
esta Notaria.-
Imc/
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RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición del doctor Diego

Palacios afiliado al Colegio de Abogados de Pichincha, bajo el número

cuatro mil seiscientos noventa y tres, con esta fecha y en veintitrés

fojas útiles; protocolizo en el registro de escrituras públicas a mi cargo;

la Traducción del Poder General otorgado por la Compañía Agip Oil

Ecuador B.V., a favor del señor Giovanni Battista Wenturino, con su

respectiva Apostilla, que antecede.- Quito, dieciocho de abril de

dos mil doce.- El Notario, (firmado) doctor Jorge Machado C.-

(sigue un sello).-

Es fiel yy SEXTA COPIA CERTIFICADA de los documentos

que anteceden, protocolizados hoy ante mí; y, en fe de ello, la confiero

debidamente sellada y firmada en Quito, dieciocho de abril de dos mil

doce.-

  



 

uRegistro Mercantil Quito

AIDAA
ZON: Con esta fecha queda inscrito el presente documento y la Resolució )

SC.IJ.DJCPTE.Q.12. TRES MIL SESENTA del SR. INTENDENTE D

COMPAÑÍASDEQUITOde19 de junio del 2.012, bajo el número 2026 del Registro
Mercantil, Tomo 143.- Se tomo nota al margen de las inscripciones números: No.- 42
del Registro Industrial de siete de mayo de mil novecientos noventa y ocho.a fs 48 vta..

Tomo 30; 097 del Registro Industrial de diez de octubre del año dos mil, a fs 127 vta.,

Tomo 32; No.- 77 del Registro Industrial de quinde de mayo del año dos mil uno, a BJ"? 201 5

071, Tomo 33; No.- 082 del Registro Industrial de veinte y tres de septiembre del año

dos mil cuatro, a fs 075, Tomo 36; No.- 002 del Registro Industrial de seis de enero del
año dos mil seis, a fs 001 vta.. Tomo 38; y, No.- 2097 del Registro Mercantil de tres de
julio del año dos mil nueve, a fs 1997, Tomo 140.- Quedan archivadas las SEGUNDAS

Copias Certificadas de las Protocolizaciones de 18 de abril del 2.012 (2), efectuadas

ante el Notario PRIMERO del Distrito Metropolitano de Quito. DR. JORGE
MACHADO CEVALLOS,referente al PODER que la Compañía Extranjera “AGIP
OIL ECUADORB. V.”, a través de la Junta Directiva, otorga a favor del SR.

GIOVANNI BATTISTA VENTURINO;y, la REVOCATORIA DEL PODER que
la misma confirió a favor de los SEÑORES: GIOVANNI BATTISTA
VENTURINO; MAURIZIO GRANDI; CARLO TURRIANI; DOMENICO
RATTO; Y, ELIO SELVETTI.- Se da así cumplimiento Lopeso en Artículo
SEGUNDOdela citada Resolución.- Se fijó un extracto, pará conservarlo por seis
meses, según lo ordena la Ley. signado con el nú 1145.- Se anotó enel Repertorio

bajo el número 24050.- Quito, a veintiséig-4e junio del año dos mil doce.- EL

REGISTRADOR.-

    

   

  

A / 0deResto

_/DRRUBÉN AGUIRRE LÓPEZ 5 A,
//.. REGISTRADOR MERCANTIL ? >

(7 ' DEECANTÓN QUITO.- á h +

RAAg.-

Resp.: ly

Av. 6 de Diciembre N56-78 Y Gaspar de Villarroel (esq)

Teléfonos: (593 2) 2263-590/ 2265-446

Quito-Ecuador

 
 



 

SUPERIN TENDENCIA

DE COMPAÑÍAS

 

RESOLUCIÓN No. SC.IJ.DJCPTE.Q.12. 306 0

Dr. Camilo Valdivieso Cueva

INTENDENTE DE COMPANIAS DE QUITO

 

CONSIDERANDO: 0002014

QUEjunto con la solicitud para su aprobación, se ha presentado a este Despacho
tres testimonios de las protocolizaciones efectuadas ante el Notario Primero del Distrito

Metropolitano de Quito, de 18 de abril de 2012 (2), que contiene el Poder que la compañía
extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., de nacionalidad holandesa, domiciliada en el Ecuador

mediante Resolución No. 1051 de 30 de abril de 1998, inscrita en el Registro Mercantil del

Distrito Metropolitano de Quito el 6 de mayo de 1998, a través de la Junta Directiva, confiere
a favor del señor Giovanni Battista Venturino, de nacionalidad italiana; así como la

Revocatoria de Poder que aquella dispone en relación a, los señores: Giovanni Battista
Venturino/ Maurizio Grandi,Carlo Turriani“Domenico Ratto'y Elio Selvetti;

QUEla Dirección Jurídica de Concurso Preventivo y Trámites Especiales mediante
Memorando N* SC.!J.DJ.CPTE.Q.12.091 de 13 de junio de 2012, ha emitido informe

favorable para que se procedaenla forma solicitada; y,

En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos. ADM-Q-2011-002

de 17 de enero de 2011 y SC-IAF-DRH-G-2011-186 de 15 de marzo de 2011,

RESUELVE:

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados enel exterior
y protocolizados ante el Notario Primero del Distrito Metropolitano de Quito el 18 de abril de

2012 (2), atinentes al Poder que la compañía extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., de
nacionalidad holandesa, a través de la Junta Directiva, confiere a favor del señor Giovanni

Battista Venturino, de nacionalidad italiana; así como la Revocatoria de Poder que aquella

dispone en relación a los señores: Giovanni Battista Venturino, Maurizio Grandi, Carlo

Turriani, Domenico Ratto y Elio Selvetti.

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONERqueel Registrador Mercantil del Distrito Metropolitano
de Quito: a) Inscriba el Poder conferido a favor del señor Giovanni Battista Venturino, de

nacionalidad italiana, junto con esta Resolución; así como la Revocatoria del Poder

conferido a los señores: Giovanni Battista Venturino, Maurizio Grandi, Carlo Turriani,

Domenico Ratto y Elio Selvetti, el 10 de octubre del 2000; 6 de enero de 2006; 23 de

septiembre de 2004; 3 de julio de 2009 y 15 de mayo de 2001, respectivamente; b) Tome

nota de estos documentos al margen de la inscripción del permiso para operar en el
Ecuador de la compañía extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., de nacionalidad holandesa,

de 6 de mayo de 1998; y, c) Siente las razones respectivas.

ARTICULO TERCERO.- DISPONER que, de conformidad con el artículo 12 de la Ley de
Hidrocarburos, la Secretaría de Hidrocarburos del Ministerio de Recursos Naturales No

Renovables, inscriba en el Registro a su cargo las protocolizaciones del Poder conferido por
la compañía a favor del señor Giovanni Battista Venturino, de nacionalidad italiana y esta

esolución; así como se tome nota de la Revocatoria de Poder constante en las

[pican referidas. Se sentará razón de lo dispuesto en este artículo.

 



 

 

Secretaría de
Hidrocarburos

ECUADOR

Av Arazúnas N35-89 y Juat: Pabio Sanz,

td Amezenas 4000 Tel 1993 2) 3999300
Qu to tcuadorue L

0002016

SECRETARÍA DE HIDROCARBUROS

REGISTRO DE HIDROCARBUROS

RAZON: Siento por tal, las Escrituras Públicas que contienen los documentos

inherentes al Poder que la Compañía extranjera “AGIP OIL ECUADOR B.V.”, de
nacionalidad holandesa, domiciliada en el Ecuador mediante Resolución No. 1051

de 30 de abril de 1998, inscrita en el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de

Quito el 6 de mayo de 1998, a través de la Junta Directiva, confiere a favor del señor

Giovanni Battista Venturino; así como la Revocatoria de Poder que aquella dispone

con relación a los señores Govanni Battista Venturiano, Maurizio Grandi, Carlo

Turriani Domenico  Ratto, y Elio  Selvetti y la Resolución No.

SC.IJ.DJCPTE.Q.12.3060, emitida por el Intendente de Compañías de Quito, el 19

de junio de 2012, inscrita en el Registro Mercantil bajo el número 126 del Registro

Mercantil, Tomo 143, el 26 de junio del año dos mil doce, quedan inscritas en el

Registro de Hidrocarburos de la Secretaría de Hidrocarburos, en fecha veinte y tres

de julio de dos mil doce, a folios 3105 al 3157.- CERTIFICO.- Quito, a 23 de julio de
2012.
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oDrVictor E ROSDE)LIDER DEL PROCESODE-REGISTRO.DEHIDRAE E
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DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

  
0002017

No. 3.912

PROTOCOLIZACION.-

TRADUCCION.- REVOCATORIA

DEL PODER GENERAL

 

OTORGADO POR LA COMPAÑÍA

r AGIP OIL ECUADORB.V.

A FAVOR DEL SEÑOR

GIOVANNI BATTISTA VENTURINO Y OTROS

> CON SU RESPECTIVA APOSTILLA

CUANTIA INDETERMINADA

, QUITO 18 ABRIL 2012

KK IMC KK

DI 08 COPIAS

 
  



 

PEREZ BUSTAMANTESZPONCE
ABOGADOS

SEÑOR NOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO:

De conformidad con el numeral 2 del artículo 18 de la Ley Notarial, sírvase protocolizar
en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo la revocatoria de los poderes generales
otorgados por la compañía Agip Oil Ecuador B.V. a favor de los señores Giovanni
Battista Venturino, Osvaldo Cereda, Maurizio Grandi, Elio Selvetti, Carlo Turriani y

Domenico Ratto, junto con sus respectivas apostilla y traducción notarial.

Se servirá conferir 8 copias certificadas de la protocolización requerida.

Muyatentamente,

A2A0qXqTOOORÓO

DiegoPalacios
Matrícula C.A.P. No. 4.693

Av. República de El Salvador 1082 y Naciones Unidas - Edif. Mansión Blanca - Casilla Postal: 17 01 363

PBX: (593 2) 400 7800 Fax: (593 2) 400 7881 / 400 7883

http:/Awww.pbplaw.com

Quito - Ecuador
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0002018
STATEMENT

The undersigned:

Jurjen Mos, hereatfter referred to as: “civil law notary”, as substitute of Dominique

Francois Margaretha Maria Zaman, officiating in Rotterdam, the Netherlands,

hereby certifies that:

the signatures appearing on the attached document are the true and genuine

signatures of:

- Roberto Castriota, born in Rome, Italy, on 18 January 1958, holderof an Italian

passport with number AA3779530, valid until 1 February 2019; and

- Thierry Jean-Marie Ghislain Cobut, born in Haine-Saint-Paul, Belgium, on 24

January 1954, holder of a French passport with number 10CY73718, valid until

24 April 2017;

in accordance with and solely based upon the documenttitled “Specimen di Firma”in

the Italian language, a photocopy of which is attached to this statement as Annex A,

the signature appearing on AnnexA is the true and genuine signatureof:

: o Federico Arisi Rota, born in Grosseto, ltaly, on 1 March 1958, holder of an

Italian passport with number D799565,valid until 19 March 2016;

According to the registration with the Trade Register of the Dutch Chamberof

Commerce under number 33285488, Mr R. Castriota, Mr T.J.M.G. Cobut and MrF.

Arisi Rota form (and on the date of the attached document, on 28 March 2012,

formed) the entire management board memberof Agip Oil Ecuador B.V., a Dutch

private company with limited liability, having its official seat in Amsterdam, the

Netherlands, andits office address at (1077 XX) Amsterdam, the Netherlands,

Strawinskylaan 1725 (the "Company"), and they are as such, according to the

aforementionedregistration, fully entitled to represent the Companyjointly and to sign

the attached document on behalf of the Company.

The significance of this statementis strictly limited to the ascertainmentof the identity

andthe signatures of the persons mentioned herein as well as to the authority of the

Loyens 4 Loeff N.V.
Please see http://wwwloyensioeff.com for office addresses.

 
 



 

1

LOYENS : LOEFF. >

a

management board of the legal entity mentioned herein. No judgements are made by

the undersigned,civil law notary, with respect to - inter alia - the content and possible

legal consequencesof the attached document or any other aspects thereof.

It should be noted that under Dutch corporate law, there are certain exceptions to the

general principle that a person who deals with a company, acting in good faith, may

rely on the information on such companythat is registered with the trade register,

which information is the basis of our statements above. For example, restrictions may

apply to the ability of a companyto enter into a transaction and the ability of the

members of its management board to represent such companyif the transaction

concerned constitutes ultra vires (doeloverschrijding) or financial assistance

(financiéle steunverlening) or in the event one or more of the membersofthe

Management Board have a conflict of interest (tegenstrijdig belang).

This certificate may only be relied upon on the express condition that any issues of

interpretation or liability there under will be governed by Dutch law and be brought s

exclusively before a Dutch Court and is subject to the General Terms and Conditions :

of Loyens 8 Loeff N.V. (lawyers, tax advisors and civil-law notaries)' which include a

limitation of liability clause. :
IA o

erlands, on 6 April 2012.
É

A

Signed in Rotterdam, the-Néfh

  

      
  

  

> A Colones Lo
mu RA
O

AE DESEASSSU

 

'These conditions were deposited with the Registry of the Rotterdam District Court on 1 July 2009 under

number 43/2009 and can be found at http://www.loyensloetf.com.

Loyens 4 Loeff N.V.
Please see http://www.loyensloeff.com for office addresses.
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APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961)

Country: NETHERLANDS
This public document
has been signed by mr. J. Mos

acting in the capacity of junior notary
bears the seal/stamp of
prof. rar. D.F.M.M. Zaman at Rotterdam
Certified
at Rotterdam 6. 06 April 2012

by the Clerk ofthe District Court
(Griffier van de Rechtbaxk)

  

  
No. HA RP 12.1898
Seal/stamp
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Tr acia al arcmardar

| agip oil ecuador
; WTC - Tower B

: : Strawinskylaan 1725

1077 XX Amsterdam

The Netherlands

Tel: +31 20 719 6000

Fax: +31 20 570 7170

 

REVOCATION OF POWERS OF ATTORNEY

¡ GRANTED BY AGIP OIL ECUADORB.V. TO MESSRS. GIOVANNI BATTISTA

l VENTURINO,OSVALDO CEREDA, MAURIZIO GRANDI, ELIO SELVETTL, CARLO
TURRIANI,AND DOMENICO RATTO.

We undersigned, duly authorized to act on behalf of Agip Oil Ecuador B.V. (the “Company”), a

company organized and existing under the laws of the Netherlands and having its registered office

at Strawinskylaan 1725, 1077 XX Amsterdam, the Netherlands, by these presents revoke the
powers of attorney granted to: .

-Mr. Giovanni Battista Venturino, issued on August 1, 2000.

-Mr. Osvaldo Cereda, issued on August 1, 2000.

-Mr. Maurizio Grandi, issued on October 3, 2005.

-Mr. Elio Selvetti, issued on February 12, 2001.

-Mr. Carlo Turriani, issued on July 19, 2004.

-Mr. Domenico Ratto, issued on February 18, 2009.

Signed on this 28% day of March, 2012,

Poln
Federico Arisi Rotax

Chairman

 

Roberto Castriota
Managing Directorfor

Financial Operations
1
4
;
,
É

   

 
 

Thierry Cobut
Managing Directorfor
xploration and Production Activity Agip Dil Ecuador B.V.

Cornmercial Register

Amsterdam n. 33.285.488

V.A.T. n. 8053.15.251.8.01

 



   

  

agip oil ecuador
WTC - Tower B

Strawinskylaan 1725

1077 XX Amsterdam

The Netherlands

Tel: +31 20 719 6000

Fax: +31 20 570 7170  
REVOCATION OF POWERS OF ATTORNEY

GRANTED BY AGIP OIL ECUADOR B.V. TO MESSRS. GIOVANNI BATTISTA
VENTURINO, OSVALDO CEREDA, MAURIZIO GRANDLELIO SELVETTI, CARLO

TURRIANI, AND DOMENICO RATTO.

0002020

We undersigned, duly authorized to act on behalf of Agip Oil Ecuador B.V. (the “Company”, a
company organized and existing under the laws of the Netherlands and having its registered office
at Strawinskylaan 1725, 1077 XX Amsterdam, the Netherlands, by these presents revoke the
powers of attorney grantedto:

-Mr. Giovanni Battista Venturino issued on August 1, 2000.
-Mr. Osvaldo Cereda issued on August 1, 2000.
-Mr. Maurizio Grandi issued on October 3, 2005.
-Mr. Elio Selvetti, issued February 12, 2001.
«Mr. Carlo Turriani, issued on July 19, 2004.
-Mr. Domenico Ratto, issued on February 18, 2009,

Signed on this 28% day ofMarch, 2012,

 

Federico Arisi Rota *

Chairman

€”

Roberto Castriota
Managing Directorfor
Financial Operations

 

  

  

Cobut

ng Directorfor
21 and Production Activity

Agip Oil EcuadorB.V.
Commercial Register

Amsterdam n. 33.285.488

V.A.T. n. 8053.15.251.B.01  
 



agip oil ecuador
WTC - Tower B

Strawinskylaan 1725

1077 XX Amsterdam

The Netherlands

Tel: +31 20 719 6000

Fax: +31 20 570 7170

7
m
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REVOCATION OF POWERS OF ATTORNEY

GRANTED BY AGIP OIL ECUADORB.V. TO MESSRS. GIOVANNI BATTISTA

VENTURINO, OSVALDO CEREDA, MAURIZIO GRANDI, ELIO SELVETTI, CARLO

TURRIANI, AND DOMENICO RATTO.

We undersigned, duly authorized to act on behalf of Agip Oil Ecuador B.V. (the “Company”), a

company organized and existing under the laws of the Netherlands and having its registered office

at Strawinskylaan 1725, 1077 XX Amsterdam, the Netherlands, by these presents revoke the

powers of attorney granted to:

-Mr. Giovanni Battista Venturino, issued on August 1, 2000.

-Mr. Osvaldo Cereda, issued on August 1, 2000.

-Mr. Maurizio Grandi, issued on October 3, 2005.

-Mr. Elio Selvetti, issued on February 12, 2001.

-Mr. Carlo Turriani, issued on July 19, 2004.

-Mr. Domenico Ratto, issued on February 138, 2009.

Signed on this 28% day of March, 2012,

 

Federico Arisi Rota

Chairman

 

Roberto Castriota

Managing Directorfor
Financial Operations

ADA
Thierry Cobut
Managing Directorfor
Exploration and Production Activity 

Agip Úil Ecuador 8.V.
Commercial Register

Amsterdam n. 33.285.488

V.A.T. n. 8053.15.251.8.01   



 

Specimen of signature

 

federico ARISI ROTA (signature)

|
¡HEREBY CERTIFYthatthis is the signature of.

FEDERICO ARISI ROTA born in Grosseto on 1 March 1958, domiciled for the purposes of the
position in San Donato Milanese, via Emilia no. 1 ofwhose personal identity 1, Notary Public, am

certain.

004002
Milan 12 November 2007

¡DOMENICO AVONDOLA

¡Notary Public in Milan

|
Round stamp of the notary public

(signature)
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Amsterdam, Países Bajos, Strawinskylaan 1725 (la “Compañía”) y, en esa calidad y
de acuerdoal registro mencionado,están plenamente facultados para representar a
la Compañía conjuntamente y para firmar el documento adjunto en nombredela

Compañía.

El significado de esta declaración se limita estrictamente a la comprobación de la
identidad y la firma de las personas aquí mencionadasasí como la autoridad dela

junta directiva de la persona jurídica aquí nombrada. El abajo firmante no emite
ningún juicio respecto de, entre otras cosas, el contenido y las posibles
consecuencias legales del documento adjunto o de cualquier otro aspecto del

mismo.

Debe indicarse que, de conformidad con las leyes societarias holandesas, existen
ciertas excepciones al principio general de que una persona que trata con una

compañía y actúa de buena fe puede depender de la información acerca de esa
compañía que esté registrada en el registro de comercio. Dicha informaciónes la
base de nuestras declaraciones arriba expuestas. Por ejemplo, podrían aplicarse

restricciones a la capacidad de una compañía para celebrar una transacción y la

capacidad de los miembros de su junta directiva para representar a dicha
compañía si la transacción en cuestión constituye ultra vires (doeloverschrijding) o

asistencia financiera (financiéle steunverlening), o en caso de que uno o másde los

miembros de la junta directiva tengan un conflicto de intereses (tegenstrijdig

belang).

Se puede dependerde este certificado únicamente con la condición expresa de que
cualquier asunto de interpretación o la responsabilidad allí incluida serán regidos
por las leyes holandesas y presentados exclusivamente ante una corte holandesa y

que estén sujetos a los Términos y Condiciones Generales de Loyens éz Loeff N.V.

(abogados, asesores tributarios y notarios civiles)! que incluyen una cláusula sobre

limitación de responsabilidad.

Firmado en Rotterdam, Países Bajos, el 6 de abril de 2012.

[firma] J. Mos

[SELLO de D.F.M.M. Zaman, Notario de Rotterdam]

[SELLO NOTARIAL]

 

1 Estas condiciones fueron depositadas en el Registro de la Corte de Distrito de Rotterdam el 1 de

julio de 2009 bajo el No.43/2009 y se pueden encontrar en http:/www.loyensloweff.com 
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Specimendi firma

Federico ARISI ROTA

CERTIFICOche tale € la firma di:

- FEDERICO ARISI ROTA nato a Grosseto il giorno 1 marzo 1958, domiciliato per la carica

in San Donato Milanese , via Emilia n. 1,
x

della cui identitá personale sono io Notaio certo.

Milano,li 12 novembre 2007  Dottor DOMENICO AVONDOLA

Notaio in Milano

Gidlvaneispecimen

 



APOSTILLA
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961)

 

1. País: Países Bajos

Este documento público
2. Ha sido firmado por J. Mos
3. actuando en calidad de notario substituto
4. lleva el sello/timbre del profesor D.F.M.M. Zaman,en Rotterdam

CERTIFICADO

5. en Rotterdam 6. el 6 de abril de 2012 09% 024
7. porel Secretario de la Corte de Distrito (Griffier van de Rechtbank)

8. No. HA RP 12,1837

9. Sello/timbre : Secretario de la Corte de Distrito

10. [firma] E. Groeneveld

REVOCATORIA DE LOS PODERES OTORGADOS POR AGIP OIL
ECUADORB.V. A LOS SEÑORES GIOVANNI BATTISTA VENTURINO,

OSVALDO CEREDA,MAURIZIO GRANDI, ELIO SELVETTI, CARLO
TURRIANI Y DOMENICO RATTO

 

 

 

 

Los abajo firmantes, debidamente autorizados para actuar en nombre de Agip Oil
Ecuador B.V. (la “Compañía”), compañía organizada y existente de conformidad

con las leyes de los Países Bajos y con oficinas registradas situadas en

Strawinskylaan 1725, Amsterdam,Países Bajos, mediante el presente instrumento- :

revocamos los poderes otorgadosa:

- Sr. Giovanni Battista Venturino, otorgadoel 1 de agosto de 2000

- Sr. Osvaldo Cereda, otorgado el 1 de agosto de.2000

- Sr. Maurizio Grandi, otorgado el 3 de octubre de 2005
- Sr. Elio Selvetti, otorgadoel 12 de febrero de 2001

- Sr. Carlo Turriani, otorgadoel 19 de julio de 2004

- Sr. Domenico Ratto, emitido el 18 de febrero de 2009

Suscrito el día de hoy, 28 de marzo de 2012

[firma] Federico Arisi Rota

Presidente

  



 

Roberto Castriota

Director Administrativo

para Operaciones Financieras

Thierry Cobut

Director Administrativo para

Exploración y Producción

 

REVOCATORIA DE LOS PODERES OTORGADOSPOR AGIP OIL

ECUADORB.V. ALOS SEÑORES GIOVANNI BATTISTA VENTURINO,
OSVALDO CEREDA, MAURIZIO GRANDI, ELIO SELVETTI,CARLO

TURRIANI Y DOMENICO RATTO

Los abajo firmantes, debidamente autorizados para actuar en nombre de Agip Oil
Ecuador B.V. (la “Compañía”), compañía organizada y existente de conformidad

con las leyes de los Países Bajos y con oficinas registradas situadas en

Strawinskylaan 1725, Amsterdam, Países Bajos, mediante el presente instrumento
revocamos los poderes otorgadosa:

- Sr. Giovanni Battista Venturino, otorgado el 1 de agosto de 2000

- Sr. Osvaldo Cereda, otorgadoel 1 de agosto de 2000

- Sr. Maurizio Grandi, otorgado el 3 de octubre de 2005
- Sr. Elio Selvetti, otorgado el 12 de febrero de 2001
- Sr, Carlo Turriani, otorgado el 19 de julio de 2004
- Sr. Domenico Ratto, emitido el 18 de febrero de 2009

Suscrito el día de hoy, 28 de marzo de 2012

Federico Arisi Rota

Presidente

[firma] Roberto Castriota

Director Admunistrativo

para Operaciones Financieras

Thierry Cobut

Director Administrativo para

Exploración y Producción

 

 



REVOCATORIA DE LOS PODERES OTORGADOS POR AGIP OrLHe,

ECUADORB.V. ALOS SEÑORES GIOVANNI BATTISTA VENTURIÑO,*Pa
OSVALDO CEREDA, MAURIZIO GRANDILELIO SELVETTL CARLO-

TURRIANI Y DOMENICO RATTO

  
 

Los abajo firmantes, debidamente autorizados para actuar en nombre de Agip Oil
Ecuador B.V. (la “Compañía”), compañía organizada y existente de conformidad

con las leyes de los Países Bajos y con oficinas registradas situadas en

Strawinskylaan 1725, Amsterdam, Países Bajos, mediante el presente instrumento

revocamos los poderes otorgadosa: ] 0900025

- Sr. Giovanni Battista Venturino, otorgado el 1 de agosto de 2000
- Sr. Osvaldo Cereda, otorgado el 1 de agosto de 2000

- Sr. Maurizio Grandi, otorgadoel 3 de octubre de2005

- Sr. Elio Selvetti, otorgadoel 12 de febrero de 2001

- Sr. Carlo Turriani, otorgadoel 19 de julio de 2004
- Sr. Domenico Ratto, emitido el 18 de febrero de 2009

Suscrito el día de hoy, 28 de marzo de 2012

Federico Arisi Rota

Presidente

Roberto Castriota

Director Administrativo -
para Operaciones Financieras

[firma] Thierry Cobut

Director Administrativo para
Exploración y Producción

 

ANEXO A

Muestra de firma [en italiano]

Federico Arisi Rota [firma] Federico Arisi Rota
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- Certifico que la firma que antecedees la firma de FEDERICO ARISI ROTA,nacido
en Grossetto el primero de marzo de 1958, con domicilio para su cargo en San
Donato Milanese, Via Emilia No. 1, de cuya identidad personal yo, Notario, estoy

seguro.

Milán, 12 de noviembre de 2007

Dr. Domenico Avondola, Notario de Milán

[firma] ilegible

[Sello notarial]

Muestra de firma [en inglés]

Federico Arisi Rota [firma] Federico Arisi Rota

Certifico que la que antecede es la firma de FEDERICO ARISI ROTA, nacido en
Grossetto el primero de marzo de 1958, domiciliado para propósitos de su cargo en

San Donato Milanese, Via Emilia No. 1, de cuya identidad personal yo, Notario

Público, estoy seguro..

Milán, 12 de noviembre de 2007

Domenico Avondola, Notario de Milán

Hayun sello notarial

Firmado

[Timbre: Ministerio de Economía y Finanzas € 14,62 (catorce euros con 62)

Agencia

00026734 0000159A 9053M001

00021088 26/19/2007 15:04:38

0001-00009 07GCA55385AD1ES

Identificativo: 01061459672460

01 06 145967 246 0]

[Sello: Tribunal Ordinario de Milán]

[firma] Rolando dal Cason

18-11-07

 



 

TRIBUNAL ORDINARIO DE MILÁN[enitaliano]
Traducción extrajudicial efectuada por persona noinscrita en el
Registro del Tribunal

El día 19 de noviembre, ante el abajo firmante, Canciller, compareció

personalmente el señor Dal Cason Rolando, nacido en Cogolio (VI) el 26/9/39,
residente en San Donato Milanese, Via Ripalta G.B., identificado con su documento

de identidad No. AJ7919264 emitido por la Comuna de San Donato el 10-11-2003,
quien exhibió la traducción del italiano al inglés hecha por él el 18/11/2007, y

pidió presentarla bajo juramento. Declaró no estar inscrito en el registro ge> 02

traductores del Tribunal.

Habiendo sido advertido de conformidad con el Artículo 483 c.p.(1), el

compareciente presenta juramento repitiendo las palabras “Juro haber procedido
correcta y fielmente en esta operación y no haber tenido ningún otro propósito que
el de hacer conocer la verdad”. Leído, confirmadoy suscrito.

[firma] Rolando dal Cason

19-11-2007

045868

([firma] Arcangelo Carozza, Canciller

(1) 483 c.p., falsedad ideológica cometida por un particular en un acto público.

Nota: Esta oficina no asume responsabilidad alguna respecto del contenido de la
traducción presentada bajo juramento.

—

leO
Alicia de Reed

Traductora

C.L 0901000083

 
 



 
  

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

NOTARIA PRIMERA DE QUITO: AUTENTICACION DE FIRMAS.-
DILIGENCIA NUMERO UN MIL NOVECIENTOS CINCUENTA Y
SEIS.- (No. 1956).- En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito

Metropolitano, Capital del la República del Ecuador; hoy, día

miércoles dieciocho de abril de dos mil doce; ante mi doctor Jorge

Machado Cevallos, Notario Primero de este Cantón; comparece la

señora Alicia del Carmen Coloma Mena, de estado civil viuda,

portadora de la cédula de identidad ecuatoriana No. 090100008-3,

por sus propios y personales derechos.- La  compareciente es

mayor de edad, domiciliada en este Distrito, legalmente capaz, quien
declara conocer el idioma castellano y el idioma inglés, a quien de

conocer doy fe; y, en mi presencia firmo la traducción que contiene
la revocatoria del Poder General otorgado por la Compañía Agip Oil

Ecuador B.V., a favor del señor Giovanni Battista Venturino y Otros,

con su respectiva apostilla, que antecede, por lo que CERTIFICO LA

AUTENTICIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo declara
la compareciente que el documento que antecede fue traducido por

ella, del idioma inglés, al idioma español.- Extiendo la presente

diligencia, al amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho dela ley

Notarial y del artículo veinticuatro de la Ley de Modernización.- Se
archiva una fotocopia de la presente diligencia, en el libro
correspondiente de esta Notaria.-

Imc/
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RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición del doctor Diego

Palacios afiliado al Colegio de Abogados de Pichincha, bajo el número

cuatro mil seiscientos noventa y tres, con esta fecha y en veintiún

fojas útiles; protocolizo en el registro de escrituras públicas a mi cargo;

la Traducción de la Revocatoria del Poder General otorgado por la

Compañía Agip Oil Ecuador B.V., a favor del señor Giovanni Battista

Venturino y Otros, con su respectiva Apostilla, que antecede.- Quito,

dieciocho de abril de dos mil doce.- El Notario, (firmado) doctor

Jorge Machado C.- (sigue un sello). -

Es fiel y TERCERA COPIA CERTIFICADA de los documentos

que anteceden, protocolizados hoy ante mí; y, en fe de ello, la confiero

debidamente sellada y firmada en Quito, dieciocho de abril de dos mil

doce.-

  a,  

 



 

Registro Mercantil Quito

ZON: Con esta fecha queda inscrito el presente documento y la Resolución No.-
SC.IJ.DIJCPTE.Q.12. TRES MIL SESENTA del SR. INTENDENTE DE
COMPAÑÍASDE QUITOde19dejunio del 2.012, bajo el número 2026 del Registro
Mercantil, Tomo 143.- Se tomo nota al margen de las inscripciones números: No.- 42
del Registro Industrial de siete de mayo de mil novecientos noventa y ocho,a fs 48 vta.,

Tomo 30; 097 del Registro Industrial de diez de octubre del año dos mil, a fs 127 vta.,

Tomo 32; No.- 77 del Registro Industrial de quinde de mayo del año dos mil uno, a fs

071, Tomo 33; No.- 082 del Registro Industrial de veinte y tres de septiembre del año

dos mil cuatro, a fs 075, Tomo 36; No.- 002 del Registro Industrial de seis de enero del

año dos mil seis, a fs 001 vta., Tomo 38; y, No.- 2097 del Registro Mercantil de tres de

julio del año dos mil nueve, a fs 1997, Tomo 140.- Quedan archivadas las SEGUND s 22028
Copias Certificadas de las Protocolizaciones de 18 de abril del 2.012 (2), efectuadas
ante el Notario PRIMERO del Distrito Metropolitano de Quito, DR. JORGE
MACHADO CEVALLOS,referente al PODER que la Compañía Extranjera “AGIP
OIL ECUADOR B. V.”, a través de la Junta Directiva, otorga a favor del SR.

GIOVANNI BATTISTA VENTURINO;y, la REVOCATORIA DEL PODER que
la misma confirió a favor de los SEÑORES: GIOVANNI BATTISTA
VENTURINO; MAURIZIO GRANDI; CARLO TURRIANI; DOMENICO
RATTO; Y, ELIO SELVETTI.- Se da así cumplimiento a lo dispuesto en Artículo
SEGUNDOdela citada Resolución.- Se fijó un extracto,para servarlo por seis
meses, según lo ordena la Ley, signado con el número M45.- Se4notó en el Repertorio
bajo el nú o24 ito, a veintiséis de fúnio ñodos mi

   

   
  

     

  
   

  

  

DORMERCANTIL
NTÓN QUITO.-

Av. 6 de Diciembre N56-78 Y Gasparde Villarroel (esq)

Teléfonos: (593 2) 2263-590/ 2265-446

Quito-Ecuador
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RESOLUCIÓN No. SC.W.DJCPTE.Q.12. 0

 

Dr. Camilo ValdiviesoCueva

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO

CONSIDERANDO:

QUEjunto con la solicitud para su aprobación, se ha presentado a este Despacho
tres testimonios de las protocolizaciones efectuadas ante el Notario Primero del Distrito

Metropolitano de Quito, de 18 de abril de 2012 (2), que contiene el Poder que la compañía
extranjera AGIP OIL ECUADORB.V., de nacionalidad holandesa, domiciliada en el Ecuador
mediante Resolución No. 1051 de 30 de abril de 1998, inscrita en el Registro Mercantil del
Distrito Metropolitano de Quito el 6 de mayo de 1998, a través de la Junta Directiva, confiere
a favor del señor Giovanni Battista Venturino, de nacionalidad italiana; así como la

Revocatoria de Poder que aquella dispone en relación a los señores: Giovanni Batista 9 2 9
Venturino, Maurizio Grandi, Carlo Turriani, Domenico Ratto y Elio Selvetti; Yo YE

QUEla Dirección Jurídica de Concurso Preventivo y Trámites Especiales mediante
Memorando N* SC.IJ.DJ.CPTE.Q.12.091 de 13 de junio de 2012, ha emitido informe

favorable para que se proceda enla forma solicitada; y,

En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos. ADM-Q-2011-002
de 17 de enero de 2011 y SC-JAF-DRH-G-2011-186 de 15 de marzo de 2011,

RESUELVE:

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICARde suficientes los documentos otorgados en el exterior

y protocolizados ante el Notario Primero del Distrito Metropolitano de Quito el 18 de abril de
2012 (2), atinentes al Poder que la compañía extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., de
nacionalidad holandesa, a través de la Junta Directiva, confiere a favor del señor Giovanni
Battista Venturino, de nacionalidad italiana; así como la Revocatoria de Poder que aquella
dispone en relación a los señores: Giovanni Battista Venturino, Maurizio Grandi, Carlo
Turriani, Domenico Ratto y Elio Selvetti.

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONERque el Registrador Mercantil del Distrito Metropolitano
de Quito: a) Inscriba el Poder conferido a favor del señor Giovanni Battista Venturino, de

nacionalidad italiana, junto con esta Resolución; así como la Revocatoria del Poder
conferido a los señores: Giovanni Battista Venturino, Maurizio Grandi, Carlo Turriani,

Domenico Ratto y Elio Selvetti, el 10 de octubre del 2000; 6 de enero de 2006; 23 de
septiembre de 2004; 3 de julio de 2009 y 15 de mayo de 2001, respectivamente; b) Tome
nota de estos documentos al margen de la inscripción del permiso para operar en el

Ecuador de la compañía extranjera AGIP OIL ECUADORB.V., de nacionalidad holandesa,
de 6 de mayo de 1998;y, c) Siente las razones respectivas.

ARTICULO TERCERO.- DISPONER que, de conformidad conel artículo 12 de la Ley de

Hidrocarburos, la Secretaría de Hidrocarburos del Ministerio de Recursos Naturales No
Renovables,inscriba en el Registro a su cargo las protocolizaciones del Poder conferido por
la compañía a favor del señor Giovanni Battista Venturino, de nacionalidad italiana y esta
esolución; así como se tome nota de la Revocatoria de Poder constante en las
rotocolizaciones referidas. Se sentará razón de lo dispuesto en este artículo.

 



 

*L

Secretaría de
Hidrocarburos
ECUADOR

34 Amazonas N35-99 y Juan Pablo Sanz,
jo= “qt Ámazcnas £000,Telf (593 2) 3955300

dudo - icuanor

SECRETARÍA DE HIDROCARBUROS 090.331

REGISTRO DE HIDROCARBUROS

RAZON: Siento por tal, las Escrituras Públicas que contienen los documentos
inherentes al Poder que la Compañía extranjera “AGIP OIL ECUADOR B.V.”, de
nacionalidad holandesa, domiciliada en el Ecuador mediante Resolución No. 1051
de 30 deabril de 1998, inscrita en el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de
Quito el 6 de mayo de 1998, a través dela Junta Directiva, confiere a favor del señor

Giovamni Battista Venturino; así como la Revocatoria de Poder que aquella dispone
con relación a los señores Govanni Battista Venturiano, Maurizio Grandi, Carlo

Turriani Domenico  Ratto, y Elio  Selvetti y la Resolución No.
SC.lJ.DJCPTE.Q.12.3060, emitida por el Intendente de Compañías de Quito, el 19

de junio de 2012, inscrita en el Registro Mercantil bajo el número 126 del Registro
Mercantil, Tomo 143, el 26 de junio del año dos mil doce, quedan inscritas en el
Registro de Hidrocarburos de la Secretaría de Hidrocarburos, en fecha veinte y tres
de julio de dos mil doce, a folios 3105 al 3157.- CERTIFICO.- Quito, a 23 de julio de
2012.
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